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安全

通用符号

合规用途

不合规用途

1 关于本文件

1.1 本文件的应用

■ 在将设备首次投入使用前，仔细通读本文件。

必要时，留意其他随附的提示页。

■ 本文件是设备的组成部分，存放时应方便取用。

■ 在将设备移交给第三方时随附本文件。

■ 对于本文件，相关可用语言的最新版本可以在制造商的互联网页面上找
到：⮫ https://www.hettichlab.com/de/download-center/

1.2 词性说明

所用的阳性或阴性表达方式（德语）旨在简化阅读。就平等而言，相应的
概念原则上适用于所有的性别，并不做任何评判。

1.3 本文件中的符号和标记

在本文件中使用下列标记，以突出显示操作说明、结果、列举、参考引用
以及其他元素：

标记 说明

1.

2.

3.

...

逐步进行的操作说明

á 操作步骤的结果

æ 参考引用文件章节和相关适用的资料

■ ...
■ ...

无确定顺序的列举

[按钮] 操作元件（例如：按钮、开关）

“显示” 显示元件（例如：信号灯、屏幕元素）

2 安全

2.1 合规用途

离心分离机 ROTOFIX 32 A 是一种符合（欧盟）2017/745 医疗器械条例要
求的医疗器械。

设备用于将人体全血或血液成分分离成各对应的成分。用户可以在由设备
规定的极限范围内具体设置可改变的物理参数。

仅允许由专业人员在封闭式实验室中使用离心分离机。

在规定条件之外使用离心分离机属于不合规使用。 Andreas Hettich GmbH
对不合规使用造成的损失不承担任何责任。

以下情况属于不合规使用：

■ 在有爆炸危险的环境中使用离心分离机。

■ 在有放射性的环境中使用离心分离机。

■ 在受化学污染的环境中使用离心分离机。

https://www.hettichlab.com/de/download-center/
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安全

配件的使用

使用寿命

所需资质

用户经过了实验室领域的培训或者学习，能够执行交付给他的工作，同时
能够自行识别并且避免可能的危险。

个人防护装备

准备相关信息

■ 在有腐蚀性的环境中使用离心分离机。

■ 可燃材料的离心分离。

■ 爆炸性材料的离心分离。

■ 放射性材料的离心分离。

■ 有毒材料的离心分离。

■ 化学反应强烈的材料的离心分离。

■ 腐蚀性材料的离心分离。

仅在离心分离机的合规使用范围内使用制造商批准的配件。

对于 2 类或更高风险的病菌或生物材料的处理，制造商建议遵循“实验室生
物安全手册”（资料来源：世界卫生组织，当前有效版本的实验室生物安全
手册）。

对于 3 类和 4 类危险材料，制造商建议仅使用带有危险物质专用螺旋盖的
离心分离器皿。

设备的预期使用寿命为 7 年。

配件的使用寿命根据配件上标明的周期和/或使用寿命而定。

2.2 对人员的要求

用户已通读使用说明书，并且熟悉了设备。

提示

未经授权的人员可对设备造成损坏

− 未经授权的人员对设备进行干预和改动的风险由其自行
承担，并且会导致所有保修和索赔权失效。

经过培训的用户

缺少个人防护装备或不合适的个人防护装备会增加健康受损以及人身伤害
的风险。

■ 仅使用状态正常的个人防护装备。

■ 仅使用适合人员的个人防护装备（例如尺寸合适）。

■ 执行特定工作时注意与其他防护装备有关的提示。

2.3 使用方的责任

为了确保正确且安全地使用设备，遵守本文件中的指示。

妥善保管使用说明书，以备后续查阅。

■ 遵守本文件中的指示有助于：

– 避免危险状况。

– 将维修成本和故障停机时间降至最低水平。

– 提升设备的可靠性和使用寿命。

■ 使用方有责任遵守运营规定、标准和国内法律。
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安全

人员培训

■ 独立于文件记录下文件的修订，并且妥善保管。如果文件丢失，则可以
用正确的修订版替换。

■ 在设备使用地保持使用说明书可用。

■ 出售设备时将使用说明书转交给买家。

开展与设备相关的工作时，如果缺乏知识，则可能会导致严重的人身伤害
或死亡。

■ 根据说明书为人员提供与其任务有关的培训以及相关风险培训。

2.4 安全须知

报告严重事件和须报告的事件

如果设备或设备配件出现严重事件或须报告的事件，则必
须向制造商报告，并在必要时向用户和/或患者所在地的主
管机关报告。

危险

清洁不足或不遵守清洁规定可能会使用户有受到污染的风
险。

− 遵守清洁规定。

− 在清洁设备时穿戴个人防护装备。

− 遵守生物制剂使用方面的实验室规定（例如 TRBA、
IfSG、卫生计划）。

危险

由于样品中含有危险物质，因而有火灾和爆炸风险。

− 遵守与使用化学物质及危险物质有关的规定和指令。

− 不使用腐蚀性化学物质（例如：氯仿、强酸等危险的腐
蚀性萃取剂）。

警告

维护保养不足或者未及时维护保养可导致危险。

− 遵守维护保养间隔。

− 检查设备是否有明显的损伤或缺陷。

如有明显的损伤或缺陷，则停止使用设备并且通知售后
技术人员。

警告

水或其他液体侵入可导致触电风险。

− 防止液体从外部进入设备。

− 不要将液体倒入设备内部。

− 使用原始运输包装进行运输。
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设备概览

警告

危险物质和危险混合物污染！

对于有毒、放射性或受病原微生物污染的物质或混合物，注
意下列措施：

− 原则上仅使用带有危险物质专用螺旋盖的离心分离容
器。

− 对于第 3 组和第 4 组风险物质，使用配备生物安全系统
的可密封的离心分离容器。

− 在不使用生物安全系统的情况下，设备不满足 EN / IEC
61010-2-020 标准所要求的微生物密封性。

− 必要时联系制造商。

警告

转子松动可导致人身伤害危险并损坏设备。

− 在安装转子时，转子轴的随动件必须正确位于转子槽
中。

− 手紧地拧紧螺母，以固定转子。

− 检查转子是否稳固。

− 遵守维护保养间隔。

小心

旋转的转子可导致人身伤害危险

如果手动移动转子，则转子可能会卷入长发和衣物。

− 将长发盘起。

− 不要让衣物在离心区域内悬垂。

提示

设备保护开关的电压或频率错误可损坏设备电子装置。

− 用正确的电源电压和电源频率运行设备。

数值可以参见技术参数及铭牌。

提示

提前取消程序可导致设备及样品受损。

程序运行期间断电、关机或拔下电源插头会导致提前取消程
序。

− 在程序运行期间不要关闭设备。

− 在程序运行期间不要紧急解锁设备。

− 在程序运行期间不要拔下电源插头。

3 设备概览

3.1 技术参数

制造商 Andreas Hettich GmbH

D-78532 Tuttlingen

机型 ROTOFIX 32 A
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设备概览

型号 1207 1207-01

电源电压 (±10%) 208-240 V 1～ 100-127 V 1～

电源频率 50-60 Hz 50-60 Hz

机器功率 300 VA 300 VA

电流消耗量 1.4 A 3.0 A

最大容量 4 x 100 ml / 32 x 15 ml

允许的最大密度 1.2 kg/dm³

最大转速 (RPM) 6000

最大加速度 (RCF) 4226

最大动能 3160 Nm

检测义务

（德国法定意外保险协会
(DGUV) 规则 100-500）

（仅适用于德国）

否

环境条件 (EN / IEC 61010-1)：

安装位置 仅限室内

高度 最高海拔 2000 m

环境温度 2 °C 至 40 °C

空气湿度 温度高达 31 °C 时，最大相对空气湿度 80 %，

40 °C 条件下线性降低至 50 % 相对空气湿度。

过压类别

(IEC 60364-4-443)

II

污染程度 2

设备防护等级 I

不适合用于具有爆炸风险的环境中。

电磁兼容性：

干扰发射，

抗干扰强度

EN / IEC 61326-1

B 类

FCC Class B

噪音水平

（取决于转子）

£57 dB(A)

尺寸：

宽度 366 mm

深度 430 mm
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铭牌

高度 257 mm

重量 约 23 kg

23

10

11

17

12
13

15

14

16

1819

24

20

22
21

2 43 5 6 7 8 91

插图 1: 铭牌

1 部品编号
2 序列号
3 修订
4 设备编号
5 数据矩阵码
6 必要时标记是医疗器械还是体外诊断产品
7 Global Trade Item Number 全球贸易项目代码 (GTIN)
8 生产日期
9 序列号
10 可能的 EAC 标志、CE 标志
11 生产国
12 生产日期
13 电源频率
14 最大动能
15 允许的最大密度
16 制造商地址
17 必要时冷却剂回路压力
18 必要时冷却剂加注量
19 必要时冷却剂类型
20 圈/分钟
21 功率值
22 电源电压
23 必要时设备名称
24 制造商徽标

3.2 认证和徽标
认证

ISO 9001

符合 ISO 9001 要求的质量管理体系
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设备合规性

Single Registration Number

Basic-UDI-DI

ISO 14001

符合 ISO 14001 要求的环保水平

EN ISO 13485

符合 ISO 13485 要求的质量管理体系

徽标

德国制造

设备在德国研发和生产。

3.3 欧洲注册

设备符合欧洲指令要求。

SRN: DE-MF-000010680

Basic-UDI-DI 设备分配

040506740100259Y ROTOFIX 32A（医疗器械）

3.4 包装上的重要标牌

朝上

对于运输和/或仓储，这是发货包装正确的直立位置。

易碎品

发货包装内的物品易碎，因此搬运时必须小心谨慎。

防潮

发货包装必须远离雨水，并存放于干燥环境中。
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温度限制

必须在显示的温度范围（-20 °C 至 +60 °C）内存放、运输和搬运运输包装。

空气湿度限制

必须在所示的空气湿度范围（10 % 至 80 %）内存放、运输及搬运发货包装。

基于件数的堆垛限制

允许堆在最下层包装件上的相同包装件的最大数量，其中，“n”代表允许的包装件数量。最下层
包装件不包含在“n”中。

3.5 设备上的重要标牌

不允许移除、粘盖或者遮盖设备上的标牌。

注意，一般危险位置。

在使用设备之前，必须阅读投入使用和操作须知并遵守安全须知的要求！

生物危害警告。

转子的旋转方向。

箭头的朝向表示转子的旋转方向。

根据指令 2012/19/EU (WEEE) 单独收集电气设备和电子设备的符号。

在欧洲成员国、挪威和瑞士使用。
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插图 3: 显示 “盖子已关闭”

插图 4: 显示 “盖子已打开”

插图 5: 显示 “旋转”

插图 6: [电源开关]

插图 7: 按钮 [IMPULSE]

插图 8: 按钮 [RCF]

插图 9: 按钮 [START]

3.6 操作元件和显示元件

3.6.1 控制系统

插图 2: 控制系统

3.6.2 显示元件

■ 盖子已关闭时，出现显示内容。

■ “盖子已关闭” 和 “盖子已打开” 显示内容交替闪烁时，只有在打开一次
盖子之后才可继续操作离心分离机。

■ 盖子已打开时，出现显示内容。

■ 转子转动时，显示内容旋转并亮起。

3.6.3 操作元件

■ 接通和关闭设备。

■ 短暂离心分离。只要按住按钮，就会进行离心分离流程。

■ 显示制动级别和离心分离半径。

■ 离心分离相对加速度，RCF 参数。

只要按住按钮，就会显示离心分离相对加速度 (RCF)。

■ 启动离心分离流程。



AB1207zhRev.: 01 / 10.202414 / 37

设备概览

插图 10: 按钮 [STOP]

插图 11: 按钮 [RPM/RCFx100]

插图 12: 按钮 [t]

■ 结束离心分离流程。

转子以预选的制动级别减速停止。

■ 保存制动级别和离心分离半径。

■ 可以设置一个介于 500 RPM 和转子最大转速之间的数值。

可以以 100 为幅度设置（RPM = 显示的值 x 100）。

■ 显示制动级别和离心分离半径。

■ 输入运行时间。

可以在 1 至 99 分钟之间进行设置，以 1 分钟为幅度。

■ 离心分离半径。

以厘米为单位输入。可以在 5 至 16 厘米之间进行设置，以 1 厘米为幅
度。

■ 制动级别 0 或者 1。
级别 1 = 短减速停止时间

级别 0 = 长减速停止时间。

3.7 原装备件

必须使用制造商的原厂备件和许可的配件。

3.8 供货范围

下列配件随离心分离机一起交付：

■ 1 个解锁销

■ 1 把六角销钉扳手 (SW5 x 100)
■ 1 组支撑销润滑脂

■ 1 根电源线

■ 2 个熔断器熔丝

■ 1 本使用说明书

■ 1 份运输固定装置说明表

视订单而定，会一并交付转子和相应的配件。

3.9 退回

退回时，必须始终索取制造商的原版退回表单 (RMA)。如果没有制造商的
原版退回表单，则制造商无法可靠收货和登记货物。退回表单 (RMA) 含有
一份无异议声明 (UBE)，必须完整填写并随附在退回货物上。

如果要将设备和/或配件退回给制造商，则退货人必须对整套退回货物进行
清洁和消毒。如果退回货物没有清洁和/或消毒或没有充分清洁和/或没有
充分消毒，则由制造商进行，并向发货方收取费用。

退回时必须固定原装运输固定装置，参见 ⮫ 章节 4 “运输和存储”
第 15 页。必须在原始包装中发送设备。
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运输和存储

运输条件

存储条件

4 运输和存储

4.1 运输和存储条件

提示

不使用运输固定装置会损坏设备。

− 在运输设备之前固定运输固定装置。

提示

冷凝水会损坏设备。

出现从冷到热的温度差时，存在在电力部件上形成冷凝水的
风险。形成的冷凝水可能会造成短路或损毁电子装置。

− 在连接电源之前，在温暖的室内预热设备至少 3 小时。

或者

− 在冷的室内暖机 30 分钟。

■ 在运输之前固定运输固定装置并从电源插座上断开设备。

■ 运输温度必须介于 -20 °C 和 +60 °C 之间。

■ 湿气不得凝结。空气湿度必须介于 10 % 和 80 % 之间。

■ 注意设备的重量。

■ 使用运输辅助工具（例如运输车）进行运输时，运输辅助工具的承载能
力必须至少是设备运输重量的 1.6 倍。

■ 在运输期间采取保险措施，防止设备倾翻和掉落。

■ 运输时绝不允许将侧翻或者倒转。

■ 必须用原始包装存储设备。

■ 仅在干燥的室内存储设备。

■ 存储温度必须介于 -20 °C 和 +60 °C 之间。

■ 湿气不得凝结。空气湿度必须介于 10 % 和 80 % 之间。

4.2 固定运输固定装置

人员：

■ 经过培训的用户

盖子已闭合。

已从设备断开了电源线连接。
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1

2 3

1 2

32
3

2
插图 13: 运输固定装置

1 运输固定装置
2 间隔套
3 螺栓

1. 将设备倾斜至设备背面。

2. 使用 3 个运输固定装置 (1 )

3. 拧入带间隔套 (2 ) 的 3 颗螺栓 (3 )。

5 投入使用

5.1 离心分离机开箱

小心

从运输包装中掉出的部件可导致挤压伤害危险。

− 在开箱期间保持设备平衡。

− 仅在规定的位置开箱。

小心

提升重物可导致人身伤害危险。

− 配备足够数量的帮手。

− 注意重量。参见 ⮫ 章节 3.1 “技术参数” 第 8 页。

提示

不正确提升会损坏设备。

− 不要通过操作面板或者操作面板的支架提升离心分离
机。

人员：

■ 经过培训的用户

1. 如有：清除包装带。

2. 向上抬起纸箱并移除衬垫。

3. 移除配件并妥善保管。

4. 将设备放至一处稳固且平坦的底面上。
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安装离心分离机

5.2 移除运输固定装置

人员：

■ 经过培训的用户

盖子已闭合。

已从设备断开了电源线连接。

1

2 3

1 2

32
3

2
插图 14: 运输固定装置

1 运输固定装置
2 间隔套
3 螺栓

1. 将设备倾斜至设备背面。

2. 拧出带间隔套 (2 ) 的 3 颗螺栓 (3 )。

3. 移除 3 个运输固定装置 (1 ) 并妥善保管。

4. 妥善保管螺栓、间隔套和运输固定装置。

5.3 安装和连接离心分离机

警告

与离心分离机的距离过小可导致人身伤害危险。

− 在离心分离过程中，根据 EN / IEC 61010-2-020 的要
求，在离心分离机周围 300 mm 的安全区域内不得有任
何人员、危险物质和物品。

− 与离心分离机的通风口和通风孔必须保持 300 mm 的距
离。

小心

振动引起的位置变化可导致掉落，从而造成挤压伤害危险和
设备受损。

− 将设备置于一个稳固且平坦的表面上。

− 根据设备重量选择安装面。
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连接离心分离机

接通离心分离机

关闭离心分离机

提示

超出或低于允许的最大环境温度会损坏样品和设备。

− 注意安装设备所允许的最大和最小环境温度。

− 不在热源旁边安装设备。

− 不让设备直接暴露在阳光中。

− 不让设备暴露在霜冻中。

人员：

■ 经过培训的用户

1. 将设备放至一处稳固且平坦的底面上。

2. 与设备周围保持 300 mm 的距离。

3. 注意技术参数 (⮫ 章节 3.1 “技术参数” 第 8 页) 中的环境条件。

提示

未经授权的人员可对设备造成损坏

− 未经授权的人员对设备进行干预和改动的风险由其自行
承担，并且会导致所有保修和索赔权失效。

提示

冷凝水会损坏设备。

出现从冷到热的温度差时，存在在电力部件上形成冷凝水的
风险。形成的冷凝水可能会造成短路或损毁电子装置。

− 在连接电源之前，在温暖的室内预热设备至少 3 小时。

或者

− 在冷的室内暖机 30 分钟。

人员：

■ 经过培训的用户

1. 如果在建筑端额外采用一个故障电流保护开关对设备进行保护，则必
须使用 B 型故障电流保护开关。

如果使用其他类型，则可能会出现下列情况：当设备出现故障时，故
障电流保护开关不关闭设备，或者当设备没有出现故障时，其关闭设
备。

2. 检查电源电压和电源频率是否与铭牌的数据一致。

3. 用电源线在符合标准要求的电源插座上连接设备。

5.4 接通和关闭离心分离机

人员：

■ 经过培训的用户

将电源开关置于开关位置 [I]。

🡆 视离心分离机类型而定，按钮会闪烁。

将会显示最后使用的离心分离数据。

转子停止不动。

将电源开关置于开关位置 [0]。
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打开盖子

关闭盖子

拆卸带夹紧螺母的转子

3
24
1

插图 15: 安装和拆卸转子

1 槽
2 电机轴
3 随动件
4 孔

安装带夹紧螺母的转子

6 操作

6.1 打开和关闭盖子

人员：

■ 经过培训的用户

离心分离机已接通。

转子停止不动。

1. 向上摆动盖子上的把手杆。

🡆 出现显示内容 “盖子已打开”。

2. 打开盖子。

提示

使劲盖上盖子会损坏设备。

− 缓慢地关闭盖子。

− 不要使劲盖上盖子。

人员：

■ 经过培训的用户

关闭盖子并向下摆动把手杆

🡆 出现显示内容 “盖子已关闭”。

6.2 拆卸和安装转子

人员：

■ 经过培训的用户

1. 打开盖子。

2. 用随附的扳手松开转子的夹紧螺母。

🡆 在克服起升压力点后，转子从电机轴 (2 ) 的锥体上松脱。

3. 旋转夹紧螺母，直至可以从电机轴上抬离转子。

4. 移除转子。

人员：

■ 经过培训的用户

盖子已打开。

1. 清洁电机轴 (2 ) 和转子孔 (4 )。

2. 稍微给电机轴 (2 ) 上油脂，参见 ⮫ 章节 8.2 “清洁和消毒注意事项”
第 29 页。

3. 将转子垂直放至电机轴 (2 ) 上。

电机轴的随动件 (3 ) 必须位于转子的槽 (1 ) 中。在转子上标记了槽的
朝向。
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拆卸无夹紧螺母的转子

拆卸转子

1

2

插图 16: 安装和拆卸转子

1 旋转把手
2 轮毂

拆卸轮毂

1
4

2

3

插图 17: 安装和拆卸轮毂

1 轮毂
2 电机轴
3 随动件
4 槽

安装无夹紧螺母的转子

安装轮毂

安装转子

4. 用随附的扳手手紧地拧上转子的夹紧螺母。

5. 检查转子是否稳固。

人员：

■ 经过培训的用户

通过盖子的旋转把手 (1 ) 握持转子并从轮毂 (2 ) 上抬离。

1. 打开盖子。

2. 拧出夹紧螺母。

🡆 在克服起升压力点后，轮毂 (1 ) 从电机轴 (2 ) 的锥体上松脱。

3. 移除轮毂。

人员：

■ 经过培训的用户

1. 打开盖子。

2. 清洁电机轴 (2 ) 和转子孔。

3. 稍微给电机轴 (2 ) 上油脂，参见 ⮫ 章节 8.2 “清洁和消毒注意事项”
第 29 页。

4. 将轮毂 (1 ) 垂直放至电机轴 (2 ) 上。

电机轴的随动件 (3 ) 必须位于轮毂的槽 (4 ) 中。

检查轮毂是否稳固。

5. 用随附的六角销钉扳手手紧地拧上轮毂的夹紧螺母。

6. 检查轮毂是否稳固。

1. 清洁轮毂 (2 )。

2. 通过旋转把手提升转子并垂直放至轮毂 (2 ) 上。

3. 向下压转子，直至止挡。
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放入挂架

取出挂架

转接头

放入

取出

6.3 放入和取出挂架

提示

转子错误装载产生的不平衡可损坏设备。

− 在外摆式转子的所有位置都装上相同的挂架。

对于标记了转子位置的挂架，必须在对应转子位置处使
用。

对于标记了同一套件编号的挂架，必须一起使用。

1
2

3

1
2

3

1. 检查转子是否稳固。

2. 为支撑销 (3) 上油脂。

3. 将挂架 (1) 从上方装入转子中。支撑销 (3) 必须位于凹槽 (2) 中。

4. 向下推挂架 (1)，直至止挡。

垂直向上从转子中拉出挂架 (1)。

6.4 放入和取出转接头

1

2

1

2

将转接头 (1) 从上方垂直放入挂架 (2) 中。

将转接头 (1) 垂直向上从挂架 (2) 中取出。
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带定位销的转接头

1
2

3

插图 18: 带定位销的转接头

放入

取出

填装离心分离容器

装载外摆式转子

1 转接头
2 定位销
3 槽

将转接头 (1 ) 放入挂架中

定位销 (2 ) 必须位于挂架的槽 (3 ) 中。

将转接头 (1 ) 垂直向上从挂架中取出。

6.5 装载

警告

污染的样品材料有导致人身伤害的危险。

在离心分离期间，会从样品容器中流出污染了的样品材料。

− 使用带有危险物质专用螺旋盖的离心分离容器。

− 对于第 3 组和第 4 组风险物质，除了使用可密封的离心
分离容器外，还要使用生物安全系统（参见世界卫生组
织的‘实验室生物安全手册’）。

提示

严重腐蚀性物质会损坏设备。

严重腐蚀性物质可能会影响转子、挂架和配件的机械强度。

− 绝不对严重腐蚀性物质进行离心分离。

玻璃制成的标准离心分离容器可承受最高 RZB 4000（DIN
58970 第 2 部分）的负荷。

人员：

■ 经过培训的用户

在离心分离机外填装离心分离容器。

不得超过制造商指定的离心分离容器的最大填装量。

对于带角度的转子，仅允许将离心分离容器填装至一定程度，使得在
离心分离期间，不会有液体从容器中抛甩出。

为了能将离心分离容器中的重量差保持在尽可能低的程度，必须确保
容器具有均匀的填装高度。

人员：

■ 经过培训的用户
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装载有角度的转子

1. 检查转子是否稳固。

2. 离心分离容器必须对称且均匀地分布在转子的所有位置上。

在每个转子上都给出了允许的填装重量。不得超出重量。

在装载挂架和离心分离期间摆出挂架时，不允许有液体进入挂架中和
离心室中。

如果是配备橡胶垫的容器，在离心分离容器下必须始终具有相同数量
的橡胶垫。

必须用相同的挂架占用转子的所有位置。特定的挂架用转子位置编号
进行了标记。仅允许将挂架放入转子的相应位置中。

对于标记了同一套件编号的挂架（例如 S001/4），必须成套使用。

人员：

■ 经过培训的用户

1. 检查转子是否稳固。

2. 离心分离容器必须均匀地分布在转子的所有位置上。

在装载转子时，液体不允许进入转子和离心室中。

对于转子，仅允许将离心分离容器填装至一定程度，使得在离心分离
期间，不会有液体从容器中抛甩出。

在每个转子上都给出了允许的填装重量。不得超出重量。
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1

2

插图 19: 生物安全系统

1 盖子
2 挂架

关闭

打开

6.6 打开和关闭生物安全系统。

6.6.1 说明

在对危险物质或有毒、放射性或受病原微生物污染的混合物进行离心分离
时，用户必须采取适当的措施。

原则上必须使用带有危险物质专用螺旋盖的离心分离容器。

对于第 3 组和第 4 组风险物质，除了使用可密封的离心分离容器外，还必
须使用生物安全系统（参见世界卫生组织的“实验室生物安全手册”）。

在生物安全系统中，生物密封件（密封圈）可防止液滴和气溶胶泄漏。

如果使用的生物安全系统的挂架没有盖子，则必须从挂架上移除密封圈，
以防在离心分离过程中损坏密封圈。

受损的生物安全系统不再具有微生物密封性。

在不使用生物安全系统的情况下，离心分离机不满足 EN / IEC
61010-2-020 标准所要求的微生物密封性。

生物安全系统的存储

仅允许在盖子打开的情况下存储生物安全系统，以避免存储期间损坏密封
圈。

6.6.2 带螺旋塞的盖子

1. 将盖子 (1 ) 居中放至挂架 (2 ) 上。

2. 顺时针旋转盖子 (1 )，直至其牢牢关闭。

1. 逆时针旋转盖子 (1 )，直至其敞开。

2. 从挂架 (2 ) 上移除盖子 (1 )。

6.7 离心分离

6.7.1 持续离心分离

人员：

■ 经过培训的用户

1. 通过按钮 [RPM/RCF x 100] 设置所需转速。

2. 通过按钮 [t] 将时间设为零。

🡆 显示 “"--"”。
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3. 按下按钮 [START]。

🡆 将会启动离心分离。

只要转子转动，显示内容 “旋转” 便会旋转并亮起。

从 0 开始计时。第一分钟以秒为单位向上计数，然后以分钟为单
位显示时间。如果以分钟为单位显示时间，则在数字旁边有一个
点闪烁。

在离心分离期间会显示转子转速或者由此得出的 RCF 值和运行的
时间。

4. 按下按钮 [STOP]，以取消离心分离流程。

以设定的制动级别减速停止。显示出制动级别。

转子停止时，发出声音信号。

6.7.2 预选了时间的离心分离

人员：

■ 经过培训的用户

1. 通过按钮 [RPM/RCF x 100] 设置所需转速。

2. 通过按钮 [t] 设置所需时间。

3. 按下按钮 [START]。

🡆 将会启动离心分离。

只要转子转动，显示内容 “旋转” 便会旋转并亮起。

以分钟为单位显示时间。最后一分钟以秒钟为单位倒计时。如果
以分钟为单位显示时间，则在数字旁边有一个点闪烁。

在离心分离期间会显示转子转速或者由此得出的 RCF 值和剩余的
时间。

4. 在时间到期或者通过按下按钮 [STOP] 取消离心分离之后，以选择的
制动级别减速停止。

转子停止时，发出声音信号。

6.7.3 短暂离心分离

人员：

■ 经过培训的用户

1. 通过按钮 [RPM/RCF x 100 ] 设置所需转速。

2. 按下并按住按钮 [IMPULSE]。

🡆 将会启动离心分离。

只要转子转动，显示内容 “旋转” 便会旋转并亮起。

从 0 开始计时。第一分钟以秒为单位向上计数，然后以分钟为单
位显示时间。如果以分钟为单位显示时间，则在数字旁边有一个
点闪烁。

在离心分离期间会显示转子转速和运行的时间。

3. 松开按钮 [IMPULSE]，以结束离心分离流程。

🡆 以设定的制动级别减速停止。显示出制动级别。

转子停止时，发出声音信号。
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显示离心分离相对加速度 (RCF)

7 软件操作

7.1 离心分离参数

7.1.1 设置制动级别

1. 关闭电源开关。

2. 同时按下和按住按钮 ▲ [RPM/RCF x 100] 和按钮 [IMPULSE]。

3. 接通电源开关并松开按钮。

🡆 频繁按下按钮 ▲ [RPM/RCF x 100]，直至在转速显示项中显示出
机器版本并在时间显示项中显示出设定的制动级别（“0” 或者
“1”）。

机器版本为出厂设置，无法更改。

机器版本为出厂设置，无法更改。

4. 通过按钮 [t] 设置所需制动级别。

🡆 级别 1 = 短减速停止时间。

级别 0 = 长减速停止时间。

5. 按下按钮 [STOP]，以保存设置。

7.1.2 离心分离相对加速度 RCF
离心分离相对加速度 RCF 与转速和离心分离半径有关。

离心分离相对加速度 RCF 是重力加速度 (g) 的倍数。

离心分离相对加速度 RCF 是一个无单位的数值，用于比较分离性能和沉淀
性能。

RCF = 离心分离相对加速度

RPM = 转速

r = 以 mm 为单位的离心分离半径 = 从旋转轴中心至离心分离容器底部的
距离。

1. 在离心分离期间，按下并按住按钮 [RCF]。

🡆 显示出离心分离相对加速度 (RCF)。

2. 松开按钮 [RCF]。

🡆 显示转速。

7.1.3 对密度高于 1.2 kg/dm 的物质或混合物进行离心分离 3

以最大转速进行离心分离时，物质或混合物的密度不得超过 1.2 kg/dm³。
如果物质或混合物的密度更高，则必须降低转速。可根据下列公式计算允
许的转速：

例如：最大转速 4000 RPM，密度 1.6 kg/dm³
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如果在例外情况下超出挂架上指定的最大装载，则也必须降低转速。可根
据下列公式计算允许的转速：

例如：最大转速 4000 RPM，最大装载 300 g，实际装载 350 g

如有不明，则应咨询制造商。

7.1.4 离心分离半径

必须以厘米为单位输入离心分离半径。

1. 关闭电源开关。

2. 同时按下和按住按钮 ▲ [RPM/RCF x 100] 和按钮 [IMPULSE]。

3. 接通电源开关并松开按钮。

4. 频繁地按下按钮 ▲ [RPM/RCF x 100]，直至显示出离心分离半径和
“rd”。

5. 通过按钮 [t] 设置所需离心分离半径。

6. 按下按钮 [STOP]，以保存设置。

7.2 转子识别

■ 在启动离心分离流程后，会执行一次转子识别。

■ 如果更换了转子，则会在识别转子后取消离心分离流程。显示转子代码
(rot)。

■ 如果所用转子的最大转速小于设定的转速，则会将转速限制为转子的最
大转速。

7.3 机器菜单

7.3.1 声音信号

7.3.1.1 概述

发出声音信号：

■ 出现故障后以 2 s 间隔。

■ 结束离心分离流程后和转子停止后以 30 s 间隔。

打开盖子或按下一个任意按钮会结束声音信号。

7.3.1.2 设置声音信号

1. 关闭电源开关。

2. 同时按下和按住按钮 ▲ [RPM/RCF x 100] 和按钮 [IMPULSE]。

3. 接通电源开关并松开按钮。

4. 频繁地按下按钮 ▲ [RPM/RCF x 100]，直至显示出 “BEL 1” 或者
“BEL 0”。
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5. 通过按钮 [t] 在时间显示项下设置 “0” 或者 “1 ”。

0 = 声音信号已禁用。

1 = 声音信号已激活。

6. 按下按钮 [STOP]，以保存设置。

8 清洁和保养

8.1 概览表

章节 需执行的工作 必
要
时

每
天

每
周

每
年

页

8 清洁和保养         28

8.3 清洁         29

8.3 清洁设备   X     29

8.3 清洁生物安全系统     X   29

8.3 清洁配件     X   29

8.4 消毒         30

8.4 对设备进行消毒 X       30

8.4 对配件进行消毒 X       30

8.5 维护         30

8.5 给离心室的橡胶密封圈上油脂     X   30

8.5 为生物安全系统的橡胶密封件上油脂     X   30

8.5 给支撑销上油脂     X   31

8.5 检查配件     X   31

8.5 检查生物安全系统     X   31

8.5 检查离心室是否受损       X 31

8.5 给电机轴上油脂       X 31

8.5 使用寿命有限的配件 X       31

8.5 更换离心分离容器 X       31
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清洁设备

清洁生物安全系统

清洁配件

8.2 清洁和消毒注意事项

危险

清洁不足或不遵守清洁规定可能会使用户有受到污染的风
险。

− 遵守清洁规定。

− 在清洁设备时穿戴个人防护装备。

− 遵守生物制剂使用方面的实验室规定（例如 TRBA、
IfSG、卫生计划）。

■ 不得用洗碗机清洗设备和附件。

■ 仅进行手工清洁和液体消毒。

■ 水温允许最高为 25 °C。

■ 为了避免因清洁剂或消毒剂引起锈蚀迹象，必须遵守清洁剂或消毒剂制
造商的特殊应用提示。

消毒剂：

■ 表面消毒剂（非手部或器械消毒剂）

■ 乙醇作为唯一的有效物质。

不得用乙醇丙醇混合物对设备盖子中的观察窗进行消毒。

■ 浓度不低于 30 %
■ pH 值：6 – 8
■ 无腐蚀性

8.3 清洁

1. 打开盖子。

2. 关闭设备并且断开电源。

3. 取出配件。

4. 用肥皂或温和的清洁剂以及一块湿抹布清洁离心分离机壳体和离心
室。

5. 在使用清洁剂之后，用湿抹布移除残余清洁剂。

6. 在清洁之后必须直接干燥表面。

7. 如果出现冷凝水，用吸水抹布擦干离心室。

1. 用清洁剂和湿抹布清洁生物安全系统。

2. 在使用清洁剂之后，用湿抹布移除残余清洁剂。

3. 在清洁后直接用不起绒的抹布和无油压缩空气干燥配件。用无油压缩
空气彻底干燥所有空腔。

1. 用清洁剂和一块湿布清洁配件。

2. 在使用清洁剂之后，用湿抹布移除残余清洁剂。

3. 在清洁后直接用不起绒的抹布和无油压缩空气干燥配件。用无油压缩
空气彻底干燥所有空腔。
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对设备进行消毒

对配件进行消毒

高压灭菌

给离心室的橡胶密封圈上油脂

为生物安全系统的橡胶密封件上
油脂

8.4 消毒

消毒前必须始终清洁涉及的相关组件。

参见 ⮫ 章节 8.3 “清洁” 第 29 页

制造商说明中规定的消毒剂浓度和起效时间。

小心

水或其他液体侵入有导致人身伤害的危险。

− 防止液体从外部进入设备。

− 不得在设备上开展喷雾式消毒。

1. 打开盖子。

2. 关闭设备并且断开电源。

3. 取出配件。

4. 用消毒剂清洁壳体和离心室。

5. 在使用消毒剂后，用湿抹布移除残余消毒剂。

6. 在清洁之后必须直接干燥表面。

1. 用消毒剂对配件进行消毒。

2. 用消毒剂浸润所有空腔，确保无气泡。

3. 使用消毒剂之后，让残余消毒剂风干或者加以清除。

在 121 °C / 250 °F (20 min) 条件下允许对下列配件高压灭菌：

■ 外摆式转子

■ 铝制带角度的转子

■ 金属挂架

■ 带生物密封件的盖子

■ 转接头

关于灭菌程度，不能给出任何说法。

在高压灭菌之前必须取下转子盖子和挂架。

高压灭菌会加速材料的老化过程。可能会导致颜色改变。在高压灭菌之
后，必须目检转子和配件是否损坏，并且立即更换可能受损的部件。

如果出现裂纹、脆化或磨损迹象，必须更换相关密封圈。如果盖子配备不
可更换的密封圈，则必须更换整个盖子。

为了确保生物安全系统的密封性，在高压灭菌后必须更换密封圈。

8.5 维护

用橡胶护理剂轻轻擦拭密封圈。

用橡胶护理剂轻轻擦拭密封圈。



31 / 37Rev.: 01 / 10.2024AB1207zh

排除故障

给支撑销上油脂

检查配件

检查生物安全系统

检查离心室是否受损

给电机轴上油脂

使用寿命有限的配件

更换离心分离容器

1. 移除配件。

2. 清洁支撑销。

3. 在使用清洁剂之后，用湿抹布移除残余清洁剂。

4. 用 Hettich 管状润滑脂 4051 润滑支撑销和带槽挂架。

5. 必须清除离心室中多余的润滑脂。

1. 必须检查配件是否磨损和腐蚀损坏。

2. 检查转子是否稳固。

1. 目检生物安全系统的所有部件是否受损。

2. 检查生物安全系统密封圈的安装位置是否正确。

3. 更换受损的生物安全系统的部件。

4. 如果出现裂纹、脆化或磨损迹象，必须立即更换相关密封圈。如果盖
子配备不可更换的密封圈，则必须更换整个盖子。

检查离心室是否受损。

1. 移除配件。

2. 清洁电机轴。

3. 在使用清洁剂之后，用湿抹布移除残余清洁剂。

4. 用 Hettich 管状润滑脂 4051 润滑电机轴。

5. 必须清除离心室中多余的润滑脂。

特定配件的使用存在时间限制。达到配件上标明的允许的最大运行循环数
或者其上标明的到期日期之后，出于安全原因考虑，不允许再使用它。

■ 可以在配件上看到允许的最大运行循环数或到期日期。

小心

玻璃破裂可导致受伤。

玻璃破裂后，离心室内部可能会出现玻璃碎片和受污染的液
体。

− 戴上防割伤的手套。

− 戴上护目镜和口罩。

不密封或者离心分离容器破碎之后，必须完全清除破碎的容器部分、玻璃
碎片和流出的离心分离物。残余的玻璃碎片会引起更多的玻璃破裂。

在玻璃破裂之后，必须更换转子的橡胶垫和塑料套。

如果是传染物质，则必须进行消毒。

9 排除故障

9.1 故障描述

如果无法根据故障表排除故障，则必须联系售后服务部。注明离心分离机
型号和序列号。可在离心分离机的铭牌上看到这两个编号。
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故障描述 原因 补救措施

无显示 无电压。电源输入熔断器损
坏。

■ 检查电源电压。

■ 检查电源输入熔断器。

■ 将电源开关置于开关位置 [I]。

-1- 速度计故障。转速脉冲失灵。 ■ 一旦显示内容 “旋转” 旋转着亮起，则
不允许关闭设备。

等待，直至显示出符号 “盖子已关
闭”（在约 100 秒钟后）并接着执行
NETZ-RESET。

-2- 在离心分离过程中断电。未结
束离心分离流程。

■ 打开盖子并且按下按钮 [START]。
■ 必要时：再次进行离心分离。

-3- 不平衡。转子加载不平衡。 ■ 打开盖子。

■ 检查转子的装载情况。

■ 再次进行离心分离。

-4- 通信。控制面板或者功率件故
障。

■ 执行 NETZ-RESET。

-5- 过载。电机或者电机控制系统
损坏。

■ 执行 NETZ-RESET。

-6- 过电压。电源电压超出允差。 ■ 执行 NETZ-RESET。
■ 检查电源电压。

-7- 超额转速功率件故障。 ■ 执行 NETZ-RESET。

-8- 欠压。电源电压超出允差。 ■ 执行 NETZ-RESET。
■ 检查电源电压。

-9- 温度过高。电机中的温度过高
开关已触发。

■ 通过紧急解锁装置打开盖子。

■ 让电机冷却。

Version Error 设置了错误的机器版本。控制
面板跳转至设置菜单中。

■ 通过按钮 [t] 设置数字 7 。
■ 按下按钮 [STOP]，以保存设置。

■ 执行 NETZ-RESET。

无转速显示。时间显示项中设
定的机器版本。

Version Error.设置了错误的机
器版本。控制面板跳转至设置
菜单中。

■ 通过按钮 [t] 设置数字 7 。
■ 按下按钮 [STOP]，以保存设置。

■ 执行 NETZ-RESET。

-c- Controller-Watchdog。功率件
故障。

■ 执行 NETZ-RESET。

-d- 盖子锁闭故障。 ■ 执行 NETZ-RESET。

-E- 控制面板/功率件中短路。 ■ 执行 NETZ-RESET。

-F- 启动时不识别转子。未使用转
子或者速度计损坏。

■ 执行 NETZ-RESET。

rot... 识别出了一个新转子。 ■ 按下按钮 [START]。
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故障描述 原因 补救措施

 显示项的所有区段都
亮起。

- ■ 联系售后服务部。

9.2 执行 NETZ-RESET
1. 将电源开关置于开关位置 [0]。

2. 等待 10 秒钟。

3. 将电源开关置于开关位置 [I]。

9.3 紧急解锁

断电时，无法以电动方式对盖子解锁。必须进行手动紧急解锁。

警告

在带电设备上进行维护和保养工作存在电击危险。

− 在执行维护和保养工作前断开设备的电源。

警告

运动的转子有导致切割伤害和挤压伤害的危险。

− 当转子停止不动时才打开盖子。

人员：

■ 经过培训的用户

21

插图 20: 紧急解锁

1 解锁销
2 孔

1. 通过盖子中的窗口查看并确认转子停止。

2. 将解锁销 (1 ) 水平放入孔 (2 ) 中。适当地推入，直至在向下按压销钉
时，把手杆可以向上摆动。

3. 打开盖子。

9.4 更换电源输入熔断器

警告

在带电设备上进行维护和保养工作存在电击危险。

− 在执行维护和保养工作前断开设备的电源。
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1 2
插图 21: 电源输入熔断器

1 熔断丝座
2 弹簧锁

人员：

■ 经过培训的用户

电源熔断器位于电源开关旁边。

电源开关位于开关位置 [O]

1. 从设备插头中拉出电源线。

2. 朝向熔断丝座 (1 ) 按压弹簧锁 (2 ) 并拉出它。

3. 更换损坏的电源输入熔断器。

仅使用具有指定类型对应标称值的熔断器，参见下表。

4. 推入熔断丝座 (1 )，直至弹簧锁锁紧。

5. 将设备再次连接电源。

机型 型号 熔断器 订购号

ROTOFIX 32 A 1206, 1206-34 T 3.15 AH/250
V

E997

ROTOFIX 32 A 1206-01,
1206-33

T 5 AH/250 V E914

10 废弃处理

10.1 一般提示

可由制造商对设备进行废弃处理。

为了发回，必须始终索取发回表单 (RMA)。

必要时联系制造商的技术服务部。

− Andreas Hettich GmbH
− Föhrenstraße 12
− 78532 Tuttlingen, Germany
− 电话：+49 7461 705 1400
− 电子邮件：service@hettichlab.com

警告

对人员和环境存在脏污风险和污染风险

在对离心分离机进行废弃处理时，如果废弃处理错误或者不
恰当，则可能会弄脏或污染人员及环境。

− 仅允许由受过培训和具有权限的专业售后服务人员执行
拆卸和废弃处理。

设备旨在用于商业用途（“Business to Business”- B2B）。

根据指令 2012/19/EU 的要求，不得再将设备与家庭垃圾一起进行废弃处
理。

根据废弃电子电气设备登记基金会 (EAR) 的规定，设备归为下列各组：

■ 第 5 组（小型设备）
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插图 22: 禁止混入家庭垃圾中

通过打叉的垃圾桶符号表明不得与家庭垃圾一起对设备进行废弃处理。各
国的废弃处理规定可能有所不同。必要时联系供应商。
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1324 1490  +  1492

振荡衰减型转炉，4倍 

90° 

允许最多循环次数 
50.000 

   +    
最大负载：220克 

允许最多循环次数50.000 
配设生物密封件5) - - - 配设生物密封件5) 

1363 1404 1365 6318 0765 1329 

(最大直径. Ø 
26) 

(带底) 

(最大直径. Ø 
28) 

(最大直径. Ø 
26) 

(最大直径. Ø 
29,5) 

(最大直径. Ø 
45,5)  7) 

标准喷 
Arthrex 注射

器 
3E PRP 喷雾 BF 雪碧 

Arthrex 注射

器 
- - - - - - - - -

8) 
容量 ml - - - 15 - - - - - - 80 7,5 - 8 9 – 10 10 
尺寸   x L mm - - - 26,5 x 123,5 - - - - - - 45,4 x 106,2 15 x 92 16 x 92 15 x 102 
转炉数量 4 4 4 4 16 
转速 RPM 4000 
RZB / RCF 3) 2308 2.630 2.630 2.630 2.504 2504 2630 
半径 mm 129 147 147 147 140 140 147 

 9 (97%) sec 27 

 9 sec 30 

样本加温 K 1) 10 

1324 1490  +  1492

振荡衰减型转炉，4倍 

90° 

允许最多循环次数 
50.000 

   +    
最大负载：220克 

允许最多循环次数50.000 
配设生物密封件5) 

1348 1383 1459 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

容量 ml 10 8,5 - 10 4 - 7 2,6 – 3,4 4,9 4,5 - 5 4 – 5,5 7,5 – 8,5 
尺寸   x L mm 16 x 80 16 x 100 16 x 75 13 x 65 13 x 90 11 x 92 15 x 75 15 x 92 
转炉数量 20 16 
转速 RPM 4000 
RZB / RCF 3) 2486 2.522 2.540 
半径 mm 139 141 142 

 9 (97%) sec 27 

 9 sec 30 

样本加温 K 1) 10 

1) 最高转速、1小时工作时间时的样本加温（仅适用于不带冷却系统的离心机）

3) 遵守管件制造商给出的说明。

5) 依据德国标准DIN EN 61010第2 – 020章节。请注意“安全指南”以及“维护和保养”章节中的生物安全系统指引。

7) 清除存款

8) 不能用盖子关闭
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1624 1369 1481    +    1492 

 

振荡衰减型转炉，4倍 
 

 

 
 90°  

 
允许最多循环次数 

40.000 

 
最大负载： 

135克 
 

允许最多循环

次数50.000 
 

可使用5年 

   +       
最大负载：220克允许最多循环次数50.000 

- - - 配设生物密封件5) 
- - - 1329 1348 1383 1309 

- - - 

   7)    

     - - - - - - - - - 

        
容量 ml 8,5 - 10 7,5 – 8,2 9 - 10 10 8,5 - 10 1,6 - 5 4 - 7 20 
尺寸   x L mm 16 x 100 15 x 92 16 x 92 15 x 102 16 x 100 13 x 75 13 x 100 31 x 97 
转炉数量  16 16 20 4 
转速 RPM 4000 
RZB / RCF 3) 2.308 2.540 2.665 2522 2.558 2.451 
半径 mm 129 142 149 141 143 137 

 9 (97%) sec 22 

 9 sec 25 

样本加温 K 1) 9 10 
 

1624 1481    +    1492 

 

振荡衰减型转炉，4倍 
 

 

 

 90°  
 

允许最多循环次数 
40.000 

   +       
最大负载：220克 

允许最多循环次数50.000 

配设生物密封件5) 
1383 1459 - - - - - - 

  

- - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

      

- - - - - - 

容量 ml 2,7 – 3 2,6 – 3,4 4,5 - 5 4,9 4 – 5,5 7,5 – 8,2 - - - - - - 
尺寸   x L mm 11 x 66 13 x 65 11 x 92 13 x 90 15 x 75 15 x 92 - - - - - - 
转炉数量   16 - - - - - - 
转速 RPM 4000 - - - - - - 
RZB / RCF 3) 2.558 2.576 - - - - - - 
半径 mm 143 144 - - - - - - 

 9 (97%) sec 22 - - - - - - 

 9 sec 25 - - - - - - 

样本加温 K 1) 10 - - - - - - 
 

1) 最高转速、1小时工作时间时的样本加温（仅适用于不带冷却系统的离心机） 
3) 遵守管件制造商给出的说明。 
5) 依据德国标准DIN EN 61010第2 – 020章节。请注意“安全指南”以及“维护和保养”章节中的生物安全系统指引。 
7)  清除存款 
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1620A - - - 

角形转炉，6倍 

 

 
 35°  

 
允许最多循环次数50.000 

最大负载：150克 

 
插件 E2887 (6x) 包含在供货范围

内 

 

允许最多循环次数50.000 
可使用5年 

- - - 

- - - 
1451 - - - - - - - - - - - - 

 

- - - - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

        

- - - - - - - - - - - - 

容量 ml 7,5 – 8,2 9 - 10 10 8,5 - 10 - - - - - - - - - - - - 
尺寸   x L mm 15 x 92 16 x 92 15 x 102 16 x 100 - - - - - - - - - - - - 
转炉数量  6 6 6 - - - - - - - - - - - - 
转速 RPM 4000 - - - - - - - - - - - - 
RZB / RCF 3) 3904 - - - - - - - - - - - - 
半径 mm 97 - - - - - - - - - - - - 

 9 (97%) sec 19 - - - - - - - - - - - - 

 9 sec 22 - - - - - - - - - - - - 

样本加温 K 1) 5 - - - - - - - - - - - - 
 

1418 1467 1468 - - - 

 

角形转炉，8倍 

 
 

 
 
 45° 

  
允许最多循环次数100.000 

 
最大负载：4x 35克 

最大负载：

85克 

- - - 

允许最多循环次数50.000 
可使用5年 

0716 1054-A - - - - - - - - - 

 

 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - - RegenKit 
BCT-3 - - - - - - 

       

- - - 

容量 ml 9 - 10 1,1 – 1,4 2,7 - 3 2,6 – 3,4 1,6 - 5 - - - 50 - - - 
尺寸   x L mm 16 x 92 8 x 66 11 x 66 13 x 65 13 x 75 - - - 29 x 107 - - - 
转炉数量  8 - - - 
转速 RPM 4000 - - - 
RZB / RCF 3) 2.540 2.182 2683 2.486 - - - 
半径 mm 142 122 150 139 - - - 

 9 (97%) sec 36 - - - 

 9 sec 43 - - - 

样本加温 K 1) 16 - - - 
 

1) 最高转速、1小时工作时间时的样本加温（仅适用于不带冷却系统的离心机） 
3) 遵守管件制造商给出的说明。 
5) 依据德国标准DIN EN 61010第2 – 020章节。请注意“安全指南”以及“维护和保养”章节中的生物安全系统指引。 
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转子 1324 带吊架的说明 1490 带 80ml 容器 

如果容器插入不正确，则在摆出过程中可能会发生碰撞。 

• 根据图插入容器。 

• 注意指托的方向 （1）。 

 

 

 
 

1 
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